
O tyred i’n gwaredu, Iesu da 

 

A fysk rag ri dhyn gweres, Yesu maz, 

’vel kyns y teuthys gans gwedh nowydhhyz, 

degyz darazow, orth re ownek bras, 

ha’ga hennertha i dre’th ger a gres: 

y’n pryzweyth ma avow an kres eus dhiz 

ha diskwedh kreythyow dhyn a’th sakrifis. 

 

Y’th sakrifis govenek ’ma pup-pryz 

a’n norvys ma’s kosoleth vrew ny dhe’; 

a gethneth goth a vreuz breselyow byz 

y yeunyn an kevambos ’wra rydhhe: 

dell oz Medhador byw ’tra Duw ha den, 

roy y’gan kolonn gras kezvewnans men. 

 

Kezvewnans breder re bo agan rann, 

ha’th k’renza a’gan gwitha byw ’dre ven; 

na wrello arvek krev arwaska’n wann, 

ha na vo nell dhyn ni saw nell krowsprenn: 

rag own liv tan, gront dhyn tregeredh vras 

ha fysk rag ri dhyn gweres, Yezu maz. 
 
 

 Composed in Welsh by John Roberts. 
 Translated into Cornish by Ken George, 2021. 
 Tune:  Bro Aber 


